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Királyunk vendége.
Oebreczen, szept. 30. i

(K,— e.) Egyre hitelesebb tudósítások | 
érkeznek arról, hogy Vilmos császár a, 
közelebbi napokban meglátogatja a ma­
gyar királyt Bécsben. Ez a látogatás két­
ségkívül elsőrendű politikai esemény jelle­
gével bir.

Távol van tőlünk, hogy egyeseknek, 
vagy hatóságoknak az országban lakó né­
metajkú polgárok elleni túlkapásait vagy 
izgatottságát takargatnék, vagy védelmez­
nénk ; ellenkezőleg, tudjuk, hogy régen 
nagyon is ellenszenves volt a német szó, 
német nemzetiség s talán ma is akadunk 
ily németellenes kifakadásokra, de hát ez 
előfordul mindenütt, a hol különféle nem­
zetiségek laknak, kiknek mindig van okuk 
panaszra úgy a közigazgatás, mint a po­
litikai pártok ellen.

Azonban ezen szórványosan előfor­
duló német-ellenes nyilvánulásoktól a po­
litikai népszerűségre következtetni nem le­
het, mert épúgy elnémulnak a kifakadá- 
sok nálunk és pedig hatástalanul, mint a 
magyarellenes kifakadások a német sajtó­
ban, sőt még inkább a magyarok javára 
eszközük a hangulatot Németországban.

Elégtétellel konstatáljuk e jelenséget 
és igazoljuk ezt azzal, hogy Magyarország 
mindig élénk és rokonszenves részt vett 
ama harezokban és eredményekben, me­
lyek a német birodalomban történtek.^ A 
mi az osztrák- magyar-német szövetséget 
érinti, az érdekli Magyarországot is.

Az a tény, hogy II. Vilmos császár \ 
trónralépte óta most harmadszor fog ta­
lálkozni koronás királyunkkal, magában 
véve eléggé bizonyltja, hogy a szövetséges 
államok fejedelmei között mily barátságos 
viszony létezik és hogy e szövetség nem­
csak a szövetkezett államok rokonszenvén 
és érdekközösségén alapul, hanem a feje­
delmeknek egymás Irán. való szereteté- 
ben is.

A két fejedelem találkozása tehát 
örömet fog okozni a monarchiában ; de 
kérdés, hogy ama körülmény, hogy e ta­
lálkozás ismét Bécsben történik, époly szí­
vélyes érzelmeket fog-e kelteni Magyar- 
országon ?

Vilmos császár most harmadszor jön 
látogatóba királyunkhoz, de még eddig 
nem érintett magyar földet, még egyszer 
sem tisztelte meg látogatásával Buda­
pestet.

Egy fejedelem, ki sokat és kedvvel 
utazik, talán érdeklődéssel viseltetik az 
iránt, hogy megismerje Magyarországot, 
ennek népét, typusait, különlegességét, 
melyeket más országosan fel nem talál­
hatni.

Magyarország mégis birhat némi vonz­
erővel a német császárra, nemcsak törté­
neti múltjánál, de ezeréves fönnállásánál 
fogva is. És ennek daczára Vilmos csá­
szár még nem volt Budapesten és a hi­
vatalos jelentések szerint ez alkalommal 
sem fogja meglátogatni Budapestet.

Nagyon sajnáljuk ezt; nemcsak azért,

mert a magyar nép nem jelentheti ki a 
német császár élőit hódolatát és örömét, 
de politikai indokokból is. Októberben fog­
nak ülésezni Budapesten a delegácziók. 
Sok mindent hoznak fel e sajátszerü par­
lamenti instituczió ellen, de annyi bizo­
nyos, hogy ez képezi a paritás elvét.

A véletlen úgy akarta, hogy a német 
császár éppen október hóban jön látoga­
tásra, midőn az osztrák miniszterek, kép­
viselők, közös miniszterek, a hatalmak 
követei Budapesten időznek az udvarral 
együtt. Nem lenne heiyes és logikus, ha 
a német császár látogatását Budapesten 
tenné meg ?

Nem lehetne-e értésére adni valami­
kép a német császárnak, hogy miután az 
osztrák császárt fő- és székvárosában 
Bécsben már kétizben meglátogatta, láto­
gassa meg most a magyar királyt fő- és 
székvárosában Budapesten.

Nem szándékunk kritikát gyakorolni 
a német császár útiterve fölött, de figyel­
meztetjük az illetékes köröket azon ano­
máliára, hogy október hóban, a midőn a 
politikai élet Budapesten fog pezsegni, mi­
dőn az udvar és a külföldi követek Bu­
dapesten lesznek, különösen fog feltűnni, 
hogy a német császár fogadtatása Bécs­
ben lesz.

Mindenki tudja, hogy azon alaksze­
rűségeket, hogy egy fejedelem hol és mi- 
mikép fogadtassák, nem a fejedelmek ha­
tározzák meg. — Erre valók az udvar 
hivatalnokai és méltóságviselői. Hogy a
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Süetetőaek való vagyok.
Irta : Passepartout.

M o j z s es Gábor, a szürposztó-csapd, meg 
a felesége, meg a feleségének az egyetlen kis 
lánya : az a pufók, gömbölyű képű kis Rozika, 
— éppen együtt ültek a fiókos asztalnál és azon 
beszélgettek, még Rozika is, hogy holnapra vir­
radóra, amikor az uj esztendő beköszönt, 
M o j z s e s Gábor kihez menjen újévet köszön­
tem. Mióta a kallók völgyéről levezették a Duiinka 
patakot malcm-hajtani a Bábaköve, meg a gaj- 
dóczi főbíró csövekre szorította azt a szűz vizet, 
hogy legyen mit inni a városi népnek is, azóta 
rossz sor jár a csapó mesterségre.

Szövőszéket, orsót, vastagon takar a por; 
fönn a fensikon parlagon hevernek a kallók, föl­
verte magát rajtuk a burján ; olyík helyen, hol 
a sarkán, hoi a közepén bokrosra nőtt a kökény, 
vadbirs és a csipkerózsa. De még ez nem volna 
baj, mert csak kell a szürkankó a subás pa­
rasztnak, nem jut bundára mindegyiknek ; de 
mikor a szürszabó se igen keresi már a vert 
posztót, az erőset, hanem az is odaszit, hol ol­
csóbbat talál, de silányabbat: a fábrikáshoz, 
akkor mit csináljon a szegény csapó ?

Élni csak kell és hogy éljen, M o j z s e s 
Gábor, a szürposztó-csapó, elállóit kubikosnak a 
töltésre ; ott pedig se istene, se gazdája egyik 
munkásnak is, csak a maga szőrű öregebb munkás,

— annak pedig magának is gondot okoz, hogy 
kihez merjen újév-köszöntésre.

Mikor igy ülne és a feleségének a nyakat 
csókolgatná vigasztalásképpen, hogy : no lám, 
hát csak jobb dolga van még K o n d é r czigány- 
nak is, aki pedig csak akkor ver válykot, mig ki 
nem vájja a sárból az irigy komája — és az ol­
csóbban vesztegeti, annak is van hová járni borra- 
mire valóért.

— Teszem azt, — mondja M o j z s e s Gá­
bor a szürposztó-csapó, — ha összetoldozza-tol­
dozza a hegedűjét és csak egy nótát is elkornyikál 
a fiatal mérnöknek, — már akkor is megvan 
neki a boldog újéve, amilyen gavallér tempóval 
tudja a mérnök kiszúrni a bankót.

A menyecskének kiflit az orczájára a haj­
nali derű élénk pírja, mikor az ura nótázásról 
beszélt. De abban is tamáskodom, ha vájjon a 
nótára pirult e ki, vagy az ura csókolgatására 
(mert ehez ugyancsak nem volt szokva) vagy pe­
diglen arra, hogy az ura a nótával együtt a fiatal 
mérnököt is emlegette.

Nagy selma lehet a menyecske, mert bele 
kapta a kis R ó z i k a gömbölyű fejét a két te­
nyerébe és azt kezdte csókolgatni hevesen.

_Ejnye Marcsó, de megszeretted a Rozikát;
hát nekem, a te vén uradnak már taiáu csak a 
sonkolya jut a csókod mézének, lelkem ?

— No bizony, vegye kelmed tejfelnek az 
aludttejet is — ha jut ugyan abból is ! Majd 
még hogv csűrön mézet, ugyan ugy-e? Jobb bi­
zony, ha kimossa kelméd az agyagos gubanczo 
kát a bajuszából, hiszen mire odaérne a csokom, 
még ha édesebb lenne is az édesnél, clsavanyod- 
nék a piszoktól !

M o j z s e s Gábor fürgén ugrott ki a pit­
varba és nekidült a nagy dézsa víznek; pedig 
ugyan hideg lehetett, mert a fagy odalehelte a 
a vizszinére a vékonyka jégréteget. Tisztán ki- 
mosnkodva tért be vissza a kis szobába, még ak­
kor is illegette egymáshoz vastag szálait erősen 
deresedé kóczos bajszának, csakhogy méltán ki­
érdemelje a felesége csókját és élvezhesse tisz­
tán annak mézét.

— Kellek-e igy, anyjuk ? — kelleti magát 
ficzánkolva M o j z s e s Gabor.

Nehezére esett a mókázás, erőseket rop­
pant a dereka. Hiaba no, vénülünk.

A menyecske végignézett a gyerekesen, eset­
lenül ődőngő alakon es megcsóválta a fejét.

_ Ugyan, ugyan, hogy igazán nem röstelli
kelmed az "élhetetlenségét ? !

Mojzses Gábor nagyra nyitotta a szemeit és 
bambán'nézett a menyecskére.

_ No igen; élhetetlen kelmed, mint egy
szegény pondró, a mit kétfelé taposnak, aztán 
csakugyan nem tudja, hogy áll a feje ! Kelméd­
től ugyan elmulhatik az újév napja, nyomot nem 
hagy a dolgok járásán de ha inni, dorbózolni 
kell, ott ott van kelmed „jelenleg“, onnan de­
hogy is szabad elmaradni Mojzses Gábor 
uramnak ; ott duhajkodni, ott rikongatni, ott nya­
kaim hordószám, berúgni, vészeket kezdeni, bí­
rókra kelni nálánál erősebbel — óh, az olyan 
könnyen megyen kelmédnél, tudom, mint nálam, 
hogy kimondom ; de —

— Ugyan, kedves Marcsó, no hát —
— De mikor arról van szó, hogy a mit 

megkeres az utólsó etnh r is, azt a csekélyke 
borravalót, azt az ujesztendei ajándékot megke-
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bécsi és berlini udvari hivatalnokok nem 
sokat törődnek a delegácziókkal, azt tőlük 
rósz néven senki sem veheti; de hogy a 
magyar miniszterelnök oly kevés tapintat­
tal és körültekintéssel bir, az már sajnos.

Neki tudnia kell, hogy a delegácziók 
októberben Budapesten üléseznek s hogy 
Budapest fő- és székvárosnak nagy szol­
gálatot tenne, ha rámutatna arra, hogy 
mily elégtétel lenne az a magyar fő- és 
székvárosnak, ha falai között fogadhatná 
a német császárt s mily fájdalmasan fogja 
érinteni, ha a német császár bécsi látoga­
tásából kizárólag még koronás királyát is 
nélkülözni fogja.

Abszurdumnak tartjuk azt az ellen­
vetést, hogy a fejedelmek magyar földön 
találkozni nem akarnak és éppen azért 
hogy az októberi találkozás nem búd a- 
pesten, hanem Bécsben történik, egyedüli 
okai azok, kiknek Magyarország érdekeit 
az udvarnál védelmezniük kellene, de a 
kiknek nagyon kevés tapintatuk, szellem k 
és bátorságuk van, úgy látszik, hogy ezt 
eszközöljék.

— Országgyűlés. Budapest, szept. 29. A 
képviselőház mai ülésén a delegátusok megva- 
lasztattak. Ezután az interpelláltok következtek. 
B o d a Vilmos függetlenségi interpellált a mille- 
nium és országos kiállítás ügyében. Kovács 
József nánási képviselő azt kérdi, hogy fenn all-e 
a hármas szövetség még komolyan ? B a b ó 
Emil szegedi és Issekutz Viktor erzsébetva- 
rosi képviselő a tápéi basáskodás ügyében inter­
pelláltak. Ma a képviselőház folyosóján szájról- 
szájra járt és mindenfelé megbotránkozást keltett 
az a hir, hogy Naményi Ambrust azért nem vá­
lasztották be a delegáczióba, mivel a főváros 
múltkori közgyűlésén Kossuth diszpolgársága mel­
lett szavazott.

— A Morvát képviselők a miniszterelnök 
nél. Budapest, szept. 29. (A „D. H.“ ered. táv.) 
A horvát képviselők ma testületileg meglátogattak 
a magyar minisztereket, Kuttevics Bodozár 
vezetése mellett. Mindenütt a legszivélyesebb tö­

resse, akkor itthon gubbaszt, csókot is akar ; de 
tiszta gondolata nem tud kerülni, de talán épp 
azt akarja, hogy én menjek bizony magáért kö­
szönten! újévet pallérhoz, csapatoshoz, talán tan 
a mérnökhöz is ; de hisz abból nem —

— Juj, Marcsó, ne —
— Ne? Neee ? ? No hát már most csak 

azért is 1 Most már megmutatom, hogy ha a kel­
méd élhetetlenségen múlik, kipótolom magam. 
Most már csak azért is végig járom őket; de ki­
váltképpen a mérnök úrhoz elmegyek, hogy mi 
dolog az, hogy az én uram szorgalmatos mun­
kás —

— ügy ; úgy van, igazság ! Szűz igazság !
— Hallgasson, nohát ! Szorgalmatos mun­

kás kéz, megérdemli, hogy újév napján a jó kí­
vánsága ne veszszen pusztába, ha’ hagyjon nyo­
mot rajtam, valamit hát.

— Jaj de gyöngy asszony vagy Marcsó, — 
akár egy aranyszáju szent ... Ila igy nem üt 
be az ujév-kivánás, akkor sehogy se már.

— ügy lesz hát. Elmegyek reggel kelmed 
helyett újévet köszönteni.

— Bizony jó lesz.
II.

És csakugyan. Kondér végtííl-hosszig kö­
szönti az utczát. Itt is, ott is, ha nem csurran 
cseppen hát. Váltig tudja a gusztusát mindenki­
nek. Egyik helyen elnyikorogja a kesergőt, má­
sik helyen frisset; a taniió kisasszonynak gyors- 
czepperlit; a doktornál halotti marsot.

Mojzses Gábornak a felesége ünneplőben 
siet fel a fiatal mérnök lakására, ünnepet kö­
szöntem. Utána baktat az ura, lomhán vetve ku­
sza, vén lábait előre.

Hagyja menni a menyecskét, mert hogy 
meglátta Kondért a hegedűvel kezében, oda sze-

gadtatásra találtak. A miniszterek biztosították 
őket, hogy az állam érdekeinek megóvása mellett, 
Horvátország és Slavonia teljes figyelemben fog­
ják részesíteni. Különösen Wekerle és Lukács 
miniszterek kérték, hogy bármi ügyben, fordulja­
nak hozzájuk teljes bizalommal. A horvát képvi­
selők meglátogatták Bánífy Dezső bárót is.

— A bolgár fejedelem Konstantinápolyban.
Budapest, szept. 29. (A „D. H.“ ered. távirata.) 
Két érdekes távirat érkezett, melyek kiegészítik 
egymást. Az egyik Pétervárról jelenti, hogy azon 
hírre, hogy Ferdinánd Fejedelem november 2-án 
Konstantinápolyba jön, a „Svet“ hevesen megtá­
madja a portát, mondván, hogy a Kóburginak 
fogadása a berlini szerződés megszegése lenne. 
— A másik távirat Konstantinápolyból jelenti, 
hogy a szultán beleegyezett abba, hogy a D a r- 
danellák és a Bosporus megerő­
sít t e s s ü.

— A fernezelyi dinamitmerénylet. Szat- 
m á r, szept. 29. (A „D. H.“ eredeti távirata.) 
A fernezelyi dinamitmerénylet tettese : Ötvös, 
teljes beismerésben van. Babits, a bünszerző 
mindent tagad, Lukács László tanú oláhul 
kezdett beszélni, mire az elnök felhívta, hogy 
magyarul beszéljen, ezt meg is fogadta. Holnap 
hallgatják ki Oblateket és 0 r c z y t, kik eldön­
tik Babits sorsát.

Tanító és iskola.
Debreczen, szept. 30.

A debreczeni eset alkalmából, melynél arról 
volt szó, hogy — a szerzett tapasztalatok alap­
ján — a tanítónő, ha férjhez megy, állását ne 
tarthassa meg, Marosi, gondnoksági felügyelő 
ide vonatkozólag a „M. U.“-ban tapasztalataiból 
egyet-mást az ügy érdekében az alábbiakban 
mond el :

Nemcsak állásomnál fogva, de benső meg­
győződésből és őszinte rokonszenvvel csüngök 
az iskolai intézményeken. Nagyra becsülöm a. 
népiskolát s úgy hatáskörömben, mint társadalmi 
utón, a tőlem telhetőt megszoktam tenni az is­
kola érdekében, mert ennek, főként nemzetiségi 
vidékeken, úgy kultúrái, mint nemzeti és állami 
rendkívül fontos hivatását lehetetlen fel nem 
fogni.

De mert az iskola a maga misszióit első

gődött hozzá ; potyára hallgathatja a köszöntő 
muzsikaszót,

Mojzsesné már mondja a mondókáját a fia­
tal mérnöknél, mikor fölhangzik az ablak alatt 
amúgy édeskésen, hogy oda kívánkozik a bankó 
a czigány zsebébe, — a mérnök kedves nótája:

Valamit súgok magának,
Vállaljon el babájának ;
Azért hogy én hamis vagyok,
Szeretőnek való vagyok.

(Hogy eltalálja a more ; csakugyan az a 
nótája.)

Mire végig játszta a nótát, odafenn már 
kettesben dúdolták halkan : „Szeretőnek való va­
gyok !“ . . .

Mojzses Gábor rikkant az utczán örömében :
— Van már nyoma az ujesztendőnek 1
Es belckialtotta az utczába :
— Boldog újévet kívánok !

Szeret . .
A nap már közeledik az ég aljához s még 

egy búcsúpillantást vetve földünkre, letűnik a 
láthatárról ; csak egy keskeny vöröses esik jelzi 
azt a helyet, hol búcsút vett tőlünk.

Sötétedik. De keleten már is éjszakáink 
kedves vendége : a hold szelíd képe tűnik elő, 
szép ezüst szinü fényével majdnem nappali vilá­
gosságot terjeszt. A harmat már apró cseppek- 
ben hull, üditőleg hatva a nap hevétől eltikkadt 
növényzetre. A nap folyamán fölvert kellemetlen 
por is leszállt már, üde, tiszta a levegő. Csön­
desség van köröskörül, a faluból sem hallatszik 
már semmi zaj, semmi nesz ; a munkában elfá­
radt dolgos nép csendesen pihen, hisz munka

sorban a tanító által és a tanító utján teljesiti; 
tiszteletem tárgya első sorban szintén a tanító, 
kit nehéz és komoly, de nemes és kiválóan fon­
tos feladatának teljesítésében egész erővel támo­
gatni soha meg nem szűntem. Viszont tiszte­
letre és támogatásra érdemeseknek csak azon 
tanítókat tartom, kik feladatuk magaslatán álla­
nak, kötelességtudók, az iskolának élnek és át 
vannak hatva a vágytól, hogy az ifjú nemzedék 
magyaros és erkölcsös nevelése által tegyenek 
maradandó jó szolgálatot a nemzetnek s betölt­
sék azt a magasztos missziót, melyet Jókai úgy 
formulázott, hogy „Magyarországot másodszor 
kell elfoglalni s ez a második honfoglalás az or­
szág néptanítóira vár.“

Nos, én bejártam az ország sok vidékét, 
megfigyeltem különböző jellegű népiskolát, vala­
mint a jobban és kevésbbé jól dotált tanítók 
működését és ennek eredményeit.

Tapasztalatom pedig ezek folytán az, hogy 
tanítóságunk egy részében minimális fokon áll a 
kötelességérzet s legfölebb lanyhaság az, mit az 
iskola és kötelesség ez irányban tanúsít. Bizo­
nyos robotos- szellem kezd lábra kapni ; úgy 
ahogy megtartják a tanórákat s azon túl aztán 
nem törődnek semmivel. Törik-zuzzák magukat 
— az állásért; hogy ezt megkaphassák, mindent 
megmozgatnak, fogadkoznak, Ígéreteket tesznek, 
hogy igy meg amúgy fognak viselkedni ; hogy 
az iskolának fognak élni, csodás erndményeket 
produkálni.

De alig hogy benne vannak az állitot ál­
lásban : feledve mindent — az iskola inkább 
csak mellékes foglalkozás Előállanak a folytonos 
követelések ; a torzsalkodás magok között, vala­
mint maguk és az iskolai hatóságok közt. Ha 
pedig ezek megtorlásokhoz nyúlnak : akkor meg 
nagy a jajkiáltás, hogy a tanítóval zsarnokul 
bánnak.

Egy része izgága, bőrébe nem férő ; nem 
becsüli meg sem magát, sem állását; könnyű 
életnek adja magát, — elparlagiasodik, mert 
nem hozott ki magával nemes ambicziót, hogy 
tovább is képezze magát, a mire pedig minde­
nütt van mód és alkalom, kisebb-nagyobb mér­
tékben, ha az ember arra való. — Megdöbbentő 
az a kőnyelmüség, melylyel némelyik tanító állá­
sával játszik, — pedig ha ezt elveszti, bármily 
szerény legyen is — nincs kenyér sem.

A képezdéknek komolyan kellene oda hatni 
hogy növendékeikben a kötelességérzetet és ne­
mes ambicziót tervszerűen ápolják mert az olyan

után édes a nyugalom. A falevelek sem zörög­
nek, a legkisebb szél sem zavarja meg nyugal­
munkat.

Csend uralkodik, pihen a természet is, 
pihen mindenki, nyugodt minden, csak a messze 
távolból hallatszik néha-néha mélabus, szomorú 
furulya-szó.

A falu közepén levő urilak kertjében mel­
lén keresztbe tett karokkal sétál egy ifjú. Nem 
tud pihenni, nincs egy percze, egy pillanatnyi 
nyugta sem.

Ereiben gyorsan kering a vér, szive han­
gosan dobog, kebléből sokat mondó fájó sóhaj 
tör elő.

Gondolkodik . . . Képzeletében megjelen a 
falu melletti erdőben fekvő egyszerű kis ház. 
Látja a kis ház lakóját, azt az egyszerű, igaz, 
gyönyörű kis teremtést, kinek lényén valami ki­
mondhatatlan bübáj ömlik el. Rokonságban van 
ez a bübáj a feslő virág himporának varázsával. 
Látja a lányka hallgatag ajkait, de annál többet 
mondó szép, kék szemeit, melyek reá kimondha­
tatlan hatást gyakorolnak, olyat, mit sem ki­
mondani, sem leírni, csak érezni lehet. . .

Érzi. hogy szeret.
Tudja, hogy szerelme nem fellobbanó szikra, 

nem szalmaláng, de örökké égő szerelem.
Már fárad, pihenés után vágyik, egy orgona 

bokrok által körülvett padra ül. Égő arczát te­
nyerébe temeti s gondolatait tovább fűzi a szép 
szőkéről, őrök hűségről, igaz szerelemről • • •

Kiről is tudnánk ilyenkor gondolkozni más­
ról, mint arról, kit őszintén, határtalanul, szivünk 
egész erejével szeretünk.

Gödényházi if]. Tar Gyula.
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tapasztalatok, a minőket én is tettem, erősen 
is hangolják az iskolai élettel közelebbről ismerős 
köröket s károsan hatnak vissza az összes taní­
tóság ügyére. Hát még magának az iskolaügy­
nek mennyit ártanak.

Hajdú-vármegyei tanító egye­
sület.

Debreczen, szept. 80.

Rég óhajtott üdvös eszme megvalósítása 
érdekében emelte föl szavát városunk és várme­
gyénk érdemes kir. tanfelügyelője Eötvös K. 
Lajos, ki az alsó-szabolcs hajdú vidéki ev. ref. 
tanító egyesületnek H.-Szoboszlón tartott 
legközelebbi közgyűlésén egy, Szoboszló hírneves 
szülöttéről • G ö n c z y Pál nevéről nevezendő 
tanítóegyesület megalakítását mondta kívánatos­
nak, melynek tagjai a Hajduvármegye területén 
működő tanítók lennének, persze vallás külömb- 
ség nélkül, szívesen fogadva kebelében a tanügy 
iránt érdeklődőket is.

A mint e gyűlésről közrebocsátott jelenté 
sek állítják : „az eszme igen termékeny talajra 
talált s a megindított aláírási-ív azt eredményez­
te hogy az egyesület megalakulása biztosan re 
mélhető.“ . ..

Ideje és óhajtandó, hogy a buzgó kir. tan­
felügyelő felhívó szava, ne hangozzék el a pusz­
tában és kívánatos, miszerint a fellobbant lelke­
sedés tüze ne szalma-láng legyen.

Helye van az itten ezúttal kifejezett kíván 
súgnak, mert hasonló egyesület megalakítására 
bár évekkel ezelőtt, de mégis meg volt teve a 
kezdeményezés egy helyben tengődött nép­
iskolai szaklapban, a melynek nem lett semmi 
eredménye, sőt a lap is megszűnt, ha jól tudjuk 
csak egy időre és régi alakjában, holott mind a 
kettőnek lelkes pártolója volt b. e. Kiss Jozset 
kir. tanfelügyelőnk, a kinek a hajduvarmegyei 
tanügy felvirágozása körül tagadhatatlan érdemei 
voltak

Örvendünk, hogy utódja Eötvös kir. 
tanfelügyelő ilyen alkalomszerűen hozta felszínre 
ez eszmét s bízunk hatásában, hogy nem fog az
elaludni. „ ., ,

Sajnos dolog, hogy Hajduvarmegye és 
Debreczen város nagy számú tanítói nem érez 
ték szükségét az ily egyesületnek, mely okét egy 
közös nagy eszme bajnokait, magasztos czelok 
elérésére egyesitendette volna, vagy ha érezték 
sem siettek ez irányú szükségleteiket kielégítem.

Kétségtelenül a debreczeni tanítótestület 
kebeléből kellett volna az eszmének kiindulni ; 
a debreczenieknek lett volna, hogy úgy mondjam . 
kedves kötelességök a vármegyei kartar- 
sakat csatlakozásra, egyesület megalakitasara tc!- 
hivni, mert ha igaz a mivel a budapesti tanítok 
egy időben hírlapi utón dicsekedtek, hogy t. í. 
ők képezik a központban a msgyar tanítóság 
e 1 i t t e j é t, akkor kétségtelen, hogy a tiszán­
túli, vagy az északkeleti Magyarország tanítóinak 
hivatásszerű zászlóvivői a debreczeniek, a kike 
erre predestinál erkölcsi és anyagi helyzetük.

Távol legyen tőlünk, hogy rekriminácziókba 
akarjunk bocsátkozni a múltban észlelt mulasz­
tások miatt, nem is keressük és nem biralgatjuk 
a tagadhatatlanul kívánatos és szükséges egye­
sület megalakulását gátló okokat, de időszerű­
nek találjuk a fölelevenitett eszmét tárgyalás ala
venni. , .

Mindég halljuk a panaszt, hogy a tanítok 
nak itt is ott is vannak sérelmeik, panaszaik, 
óhajaik s nem lehet állitni, hogy ezek ne volná­
nak közösek s régi dolog, miszerint egyes törek­
vést soha se kisér annyi siker, mintha többen 
egyesülnek annak elérésére.

Tanítóinknak nagy szükségé van arra, hogy 
minél többszőr érintkezzenek egymással, hogy 
egymástól hatást fogadva el egymáson ugyanazt 
gyakorolhassák. A társadalmi érintkezés so iá 
sem válik kárára senkinek és az ilyenkor tar- 
ható szakszerű jól rendezett gyűlések, az illetők 
szellemi látkörének tágulására igen üdvösen hat-

És mennyit nyernének egyesek s mennyit a 
vármegyei tanügy ! Mert legyen az te jest n í 
tűnő, mindég van azon valami javitm való.

Nagyon szerencsésnek tartjuk, hogy varo­
sunk és varmegyénk tanítónői épen Ló n c z y 
Pál neve alatt egyesüljenek, mert hiszen, ha 
Gönczy Pál egyik másik munkája man p -

„ABC,‘-je iránt nem tudunk valami nagyon lel­
kesedni, — bár ennél jobb kettő sincsen még — 
de vannak a népoktatási törvény végrehajtása s 
a szakirodalom terén oly elévülhetetlen érdemei, 
a melyek nagygyá és tiszteltté teszik nevét min­
den időben a szakemberek előtt s nekünk mint 
vármegyéjehelieknek kétszeres okunk van érde­
mei iránt hálásoknak lenni s mivel tudnók ezt 
szebben beigazolni, mintha neve alatt alkotjuk 
meg a hajduvánnegyei tanító egyesületet, mely 
az ő neve alatt munkálná hazai, közelebb pedig 
városunk és vármegyénk népoktatási ügyét, mely 
hogy minél virágozóbb legyen : mindannyiónk- 
nak, — kik ezeknek területén lakunk — közös 
óhajtásunk.

Az, hogy a debreczeni ev. ref. tanítóknak 
van egy egyesületszerü tantestületök, s hogy van 
a vármegyében egy másik vidéki egyesület is, ez 
mind nem zárja ki a tanfelügyelői szózattal 
ajánlott Gönczy Pál egyesület megalakithatasát 
és működését, mert ennek tagjai sorában feleke­
zet külömbség nélkül látnok az összes tanítókat, 
tanerőket és tanügybarátokat, a kiknek együttes 
működésének szép és messzeható sikeréhez a leg 
szebb reményeket jogosan tűzethetjük.

Nem akarunk a kezdeményezés első perczei 
ben, az eszme felelevenítésének első hatása alatt 
bőven foglalkozni a „Gönczi Pál“ egyesület teen­
dőivel, különben is nagyon ismeretesek lévén, 
csak szívből üdvözöljük annak életre keltőjét, 
életre kelését s bízunk tanítóink müvészségében, 
ügyszeretetében és lelkesedésekben, hogy a Gönczy 
egyesület mielőbb megalakulván, megkezdi és 
folytatja áldásos működését a tanítók szellemi és 
anyagi javára, a városi, vármegyei és hazai tanügy 
nagyobb díszére s mindnyájunk dicsekedésére.

Ennyit a társadalom és a tanügy méltán 
várhat tőlök.

S. 8.

egyesek az egész évre szörnyű szerencsétlensé­
geket jósolnak. A községre 40 napi böjt lesz el­
rendelve, a miből egyPcgy nepon 10—10 tag kö­
teles vezekelni.

* Egy magyar mágnás jótékonysága. Csák- 
váron mélt héten szentelték.fel az ottani régebbi 
zárdának újból épített részét. A zárda uj része 
rendkívül fényesen van berendezve Fürdőző szo­
bák és melegedő helyiségek vannak benne, hol 
a szegények ingyen kapnak levest és húst. Az 
első emeleten fié és leány-iskola van elhelyezve 
Ezt az uj épületet Esterházy Miklós Mó­
ricz emelte, kinek áldozatkészségéből számos 
ily nemes emkerbaráti emlékünk van már. 
A zárda nemes czélját csak elkészülte után a 
falban levő kőtábláról olvasta a közönség akkor, 
mikor azt mar használatának átadták. A tábla 
felirata igy szól : Az elaggott és szegény embe­
riség felsegélyezésére es vigaszára, a betegek 
ápolására, a gyermekek nevelésére, valamint 
szülőinek emlékére — ezen épületet emelte s azt 
az Isten oltalmába és örököseinek gondoskodá­
sába ajánlja — Gróf Eszter házy Miklós 
Móricz. 1892.

Különfélék.
* A kengyelfutó. Budapest, szept. 29 

(A „D. H.“ eredeti távirata.) Mint B c r 1 i n b ő 1 
sürgönyzik, M o r e 11 o kengyelfutó a német 
távlovaglókkal versenyt akar futni Bécsbe s azt 
hiszi, hogy megelőzi azokat.

* Öngyilkos játékosok. Montecarlóból sür­
gönyzik, hogy Falyniéres párisi polgár és 
Matteoda saluzzoi földbirtokos, kik összes 
vagyonukat elvesztették a konletton, a tengerbe 
ölték magukat.

* A királyné miséje Kossuthért. Az Indé-
penganeze Beige Budapestről a következő fúr 
csán hangzó hirt közli : „Azt beszélik, hogy 
Erzsébet királyné, ki jelenleg Gödöllőn van s az 
1848-iki magyar alkotmánynak mindenkor ba­
rátja volt, megbízta b. Nopcsa fóudvarmesterét 
(ki a kormányyónak régi barátja), hogy írjon 
Kossuthnak egy barátságos levelet s említse 
meg benne, hogy Magyarorszag királynéja szept 
19-én, az ő születése napjan, misét mondatott 
érte. Minthogy a magyar királynénak e tette az 
udvari szokásokkal össze nem egyeztethető, a 
félhivatalos sajtó e hirt leghatározottabban meg 
fogja czáfolni, de azért mindenképen 'gaz marad, 
mert magától a királyné környezetéitől hal­
lottam. a|szik Szegedről Írják, hogy
Kókai István ottani ügyvéd cselédje ot napja, 
hogy alszik. Kókaiók nincsenek otthon s csakis 
a cseléd volt egyedül a lakásban. Már öt nap a 
hogy a leányt nem láttak s nem tudtak róla 
semmit- Kedden véletlenül benéztek a konyhába 
és a leányt a földön elterülve láttak horkolva. 
Aztán jöttek rá, hogy a leány már őt napja, 
alszik s most is, hogy költöttek, nem akar 
felébredni. Bevitték a kórházba, a hol meg

* Negyven napi böjt. Békésről írják, hogy 
a lefolyt izr. újévi ünnepek első napján izgató 
jelenet, történt az ottani izr. imáházban. bzzkasos 
évén hogy a (borából való telolvasas után azo­

kat egy-egv állványra helyezik: Békésen,sason- 
kénen jártak el az arra hivatottak. Az eló.mad- 
kózo mellé menve, az egyik thorat a főidre 
rántotta Naizv zavar támadt erre a templom­
ban Az örogk ég felé emelt kezekkel «tekéi­
tek bocsánatot az Egek Uratol, míg egyeseknek 
nyelvét bénította meg a hitközségben eddig meg 
nem történt eset. A riadalmat növelte az is 
hogy éppen újév első napján történt, a mihói

A divat menyecskéi.
Vannak vidékek, ahol a kisbirtokos gaz­

dálkodó osztály asszonyai kezdenek megválni az 
ősi, nemzeti ruházkodástól, kiöltöznek uiiasan.
A mely gazda kissé jobb módban jön, annak a 
házánál már megjelenik a divat ördöge s addig 
legyezi vagy a férj, vagy a feleség hiúságát, 
amig csak rá nem veszi a köteles „módizásra“, 
a mi azután nem egyszer végromlását idéz elő 
az egész családnak.

Pedig manapság a gazda ember erszényét 
kár kölséges ruházkodási kiadásokkal lapítani.
A gazdálkodás amúgy is csak akkor ér valamit, 
ha készpénzzel támogathatja.

E nélkül az olaj nélkül megáll a kerekek 
forgása. Egy sikertelen év mindene elveszett.

A birtokosoknak maguknak is oda kell 
állniok az eke szarvához, kaszát fogniok, a ne­
jeiknek pedig nem szabad elhagyniok a sarlót, 
mert másként a kisded birtokon nem fognak 
boldogulni. Kisbirtokosoknál a paraszt ruha 
elválatlan kelléke a józan gondolkodásnak.

Kinek mi kifogása lehet hazánkban az 
öltözködés ellen ? Nem-e ős nemzeti öltözet? 
Nem néznek- e jól ki abban délezeg legényeink 
és kipirult arczu menyecskéink ? Nem is szólok 
leányokról, a kiknek meg épen hóditóan áll.

Bizony elcsúfítja magát az, — ki leveti 
magáról e tisztességes öltözetet s holmi idegen 
szabású, felcsipkézett és selymezett ruhákba 
búvik. Nem nevetséges-e, midőn valaki szokat­
lanul, vagy esetlenül mozog a neki való mez­
ben ? Sokáig le fog az ríni róla és észre fogja 
vennni mindenki első pillanatra, hogy nem 
abban nevelődött föl.

Maholnap már a nemzeti viselet csak a 
paraszt-ruhában él. A kaputrokkos osztály ;nem 
hord magyar ruhát. Főuraink diszmagyar öltö­
zetet is csak ritkán látni.

Legtöbbször ők is ünnepélyes alkamakkor 
frakkban jelennek meg. — Az idegen utazó, ki 
hazánkba jő néprajzi ismereteket szerezni ma­
gának, várókból kénytelen falura menni, hogy 
eredeti, magyaros öltözetű alakokat vehessen 
rajzónja alá.

A paraszt-ruha tehát nem csupán a be­
csületes munka díszruhája, de egyúttal hü 
tükre annak, hogy aki azt hordja, — szívvel 
lélekkel magyar.

A parasztruha főldmivelő osztályunknál az 
okosság és takarékosság jelképe. Abban bizto­
sabban lehet gazdagodni bármely más öltözet­
nél. Lehet valaki takarékos az úri mez alatt is, 
de a ki már egyszer megszokta valamihez a 
kényelmet, az egyebekben is válogatós marad. 
Nem megy neki többó a munka. Illában erőlteti 
magát.

— De hát még az asszonyok! A paraszt 
ruhájáról fölteszi mindenki s ritkán is csalódik 
benne, hogy jól tud sütni, főzni, kenyeret da­
gasztani, mosni, vasalni, varrni, baromfit tenyész­
teni és gazdasszonykodni.

A divatos ruhájúról azonban tapasztal­
nunk kell, hogy az öltözete kedvéért, nehogy 
azt tönkre tegye, cselédet tart.

Szolgálóin kezdi, majd szakácsnő kell neki, 
végre szobaleányt is szegődtél.
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Kényelme minden bizonnyal nagyobb, de 
erszényének tartalma kétségkívül kisebb.

Aztán, ha az ilyen munkától elszokott 
asszony vagy leány olyan sorba jut ismét, hogy 
magának kell dolgoznia, sohase fogy ki többé a 
doktorból meg a patikából.

A czifra ruhás nő a kisbirtokos gazdálkodó 
háznál legtöbbször csak teher, a ház feneketlen 
hordója, melybe a férj hiába önti a jövedelmét. 
Nem tudja megfogni a garast, ömlik ki a kezé­
ből a pénz.

A munka korában élünk. Dologtalanul csak 
kevésnek jut ki a szerencse, hogy élhessen.

— A munkássággal karöltve jár az egy­
szerűség.

A kisbirtokos, gazdálkodó osztályról szóltam. 
Romlására vezet az, hogy asszonyaink megengedi 
magasabb állásukat utánozni ruházkodásban. De 
tanulhat belőle a szerény vagyonú középosztály 
is, — mert az már rég a főrangúkat kezdi utá­
nozni.

M. L.

Apróságok a szerelemről.
Nagyon sok szellemre van szükségünk, 

hogy a szerelem ostobává ne tegyen bennünket.

Sok szerelmes van a világon, de kevés 
szerelem. *

A szerelem nem tudja, hogy mit beszól, de 
tudja, hogy mit tesz. *

A szerelmet tagadni annyi, mint Istent ta­
gadni.

*

Szerelmet ébreszteni semmi; a szerelmet 
fenntartani minden.

*

A szerelem egy dal, melyet kettesben éne­
kelnek ; ha elénekeltük a dalt, már csak a ret- 
raint ismételjük.

A legboldogabb szerelmi viszonyok azok, a 
melyek nem játszódnak egész végig.

*

A régi görögök kétféle szerelmet ismer­
tek : Himerost és Erőst. Az a bolondok, ez a 
bölcsek szerelme volt. Manapság csak egyféle 
szerelmet ismerünk, de nem vesztettünk vele 
semmit, mert ebben az egyben együtt van a 
bolondság a bölcsességgel !

*

A nők vagy á fonde perdu, vagy száz per- 
czentre helyezik el szerelmüket a férfi-szivekben. 
A férfiak nem koczkáztatják a tőkét, de lemon­
danak a kamatokról.

*

A szerelemben van valami, a mit soha 
sem érintünk szívesen : ez az előbbi szerelem. 
Mindig kisül, hogy valami még megmaradt 
belőle.

*

A régiek meztelenül ábrázolták Venust, de 
nem csupán azért, mert szép volt, hanem azért 
is, mert a szerelemnek nincs titkolni valója a 
szerelem előtt.

*

Bizonyos asszonyok szerelme halálos mé­
reg ; de vannak férfiak, a kik hozzá szoknak a
méreghez, mint Mithridates.

*

Ha a nő szerencsétlen lesz a szerelem ál­
tal : saját életének vet véget; ha a férfi szeren­
csétlenül szeret, szerelmét öli meg.

Városi közgyűlés.
— Második nap. —

Debreczen, Szept. 30.

Elnök főispán 91/, órakor a közgyűlést 
folytatólag megnyitván, felszólítja Ábrahám 
László t. főügyészt, hogy a hivatalos esküt te­
gye le.

A b r a h á m László újonnan megválasztott 
v. tiszti főügyész, a hivatalos eskü letétele után 
magát Debreczen városa törvényhatósága és la­
kossága figyelmébe és pártfogásába ajánlja. 
(Éljenzés.)

Az alsó-szabolcsi tisza-ármentesitő-társulat 
tárgyalásaihoz a város részéről néhai Kovács 
Sándor helyett Á b r n h á m László v. t. fő­
ügyész küldetik ki rendszeres meghatalmazottul.

A debreczen u.-létai vasút engedményesé­
nek azon kérelmére, hogy a vasút kiépithetésé- 
hez 100 ezer forint értékű törzsrészvény átvéte­
lével járuljon, a tanács azon előterjesztést teszi, 
hogy vétessék át 80 ezer forint értékű törzsrész- 
vény, azzal a kikötéssel, hogy az igazgatóság 
Debreczenben székeljen, egy igazgatósági 
tagot a város nevezzen ki és hogy a vasút út­
iránya a Telegdy-sóstó mellett vezessen el.

V á s á r y István nem ellenzi a hozzá­
járulást ingyen földterülettel, de abba nem 
egyezik, hogy 80,000 forint az utadóalapból vé­
tessék el.

M á r k E. szintén nem járul a tanács 
javaslatához, mert a tervezett vasút elvonja a 
közeli, utbalevő helységek népességét és csök­
kenti a forgalmat. Helyesebbnek vélné, ha e 
hozzájárulás helyett, inkább közutakat építtetne 
a város, hogy a forgalmat Debreczenbe terelje.

Dr. K i r á 1 y Ferencz, Zá d o r Lajos, 
Szabó Kálmán, Kiss Albert S e s z t i n a 
Lajos a 1javaslat mellett, Berger Henrik 
Jámbor Ferencz a javaslat ellen szólaltak fel.

A közgyűlés nagy többséggel a tanács 
előterjesztéssel elfogadja.

Az 1883. és 1894. évekre szóló közúti 
költségelőirányzatot a közgyűlés elfogadja.

A városi közigazgatási bizottság 1892 első 
félévi működéséről szóló jelentését a közgyűlés 

j tudomásul veszi.
A tiszántúli ev. ref. egyházkerület közgyü- 

! lése által a debreczeni főiskola szellemi és 
anyagi ügyeinek átvizsgálásával megbízott kül­
döttség átiratára, melyben a debreczeni főis­
kolának egyetemmé fejlesztése érdekében 2 
jogi és 2 bölcsészeti tanszék felállítását, és fen- 
tvrtását kéri. a közgyűlés a városi tanács javas­
latát, hogy 1895. évtől fogva 2 jogi és 2 bölcsé­
szeti tanszék felállításához a város 200 ezer 
forinttal hozzájárul, egyhangúlag elfogadja.

A sámsoni csapszék eladása 
valamint a Könyök-utcza kinyitása ügyé­
ben való szavazás a novemberi közgyűlésre tű­
zetett ki

Több segélyezési, polgárositási, nyugdíj- és 
özvegyi segély iránt való kérvények elintézése, 
orvostudori és állatorvosi oklevelek, bába okle­
velek bemutatása után elnök-főispán a közgyű­
lést d. u. 121/, órakor berekeszti.

NAPI Hl BEK. 
Határidő naptár

Nagy sétahangverseny veiárosp ss ünnepnapé 
coa d. a. ti órakor a Margit-fardőhea.

Jlazeum a kollégiumban a kösőuség «»árjára ayit 
■ a van vaaárnaponkint 10 tői 12-ig délelőtt

Anyakónyvtar a kollégium buta <s köii!niőfn»fr nyirvi 
pénteken 11-től 12-ig.

Nyllv&nos olvasóterem a koHegiamcan, aug. 
1-ig zárva.

A klr. Ítélő tábla hivatalo» órái d. e, 8—18-ig d 
a, 2—6 órái*;. — Az iglató, kiadó hivatal és az irattá' 
nyitva d. e. 9—11, d, u. S—4 óra közt; vasárnap ee tis- 
aepuap d e. 10—11 óra közt.

— Választott püspök kinevezése debreczeni 
préposttá, ő Felsége, a király W o 1 a f k a 
Nándor, nagyváradi kanonok, czimzetes apát és 
miniszteri osztálytanácsosnak debreczeni kispré- 
posttá történt kinevezését megerősitette s egyúttal 
őt makarjai választott püspökké kinevezte. A 
debreczeni plébánia tehát uj főpapot kap, akinek 
nagy hírneve méltó garancziát. nyújt a debreczeni 
katholikusság ügyének s mindég annak javára 
szolgáló vezetésére. Debreczenben tehát, hol a 
katholikus hivők száma évről-évre jelentékeny 
számmal, különösen az állami hivatalok Deb­
reczenbe hozásával, emelkededik — válasz­
tott püspököt lát a plébánián. — 
A király Szakszó Rezső nagyváradi latin 
szertartásu székesegyházi kanonoknak és krasz- 
nai főesperesnek a Szt.-László királyról nevezett 
nagyváradi javadalmas kisprépostságról és ezzel 
kapcsolatosan a debreczeni római kath. plébánia

javadalomról való lemondását, a krasznai fő- 
esperes kanonok! széken való meghagyása mel­
lett jóváhagyván, az ez által megüresedett s 
most említett nagyváradi javadalmas kisprépost- 
ságot és ezzel kapcsolatosan a debreczeni római 
kath. plébánia javadalmat dr. W o 1 a f k a Nán­
dor, nagyváradi latin szertartásu székesegyházi 
mester kanonoknak, czimzetes apátnak és mi­
niszteri osztálytanácsosnak adományozta, egy­
szersmind őt makarjai választott püspökké ki­
nevezte és a vallás- és közoktatásügyi magyar 
minisztériumban viselt osztálytanácsosi állásától 
felmentette. — W o 1 a f k a Nándor életrajzi 
adatait röviden a kővetkezőkben emeljük ki: 
Wolafka Nándor 1852-ben született és Csa- 
nádegyházmegyei pap volt. Tanulmányait B é cs- 
b e n végezte a Sz.-Ágostonról nevezett intézetben. 
Már 187G-ban theologiai doktor lett s ugyanez 
évben a Csanádi püspöki hivatalnál jegyző és 
theologiai tanár volt. 1882 ben ugyanott szent­
széki ülnökké s a budapesti pap nevelő intézet 
tanulmányi felügyelőjévé neveztetett ki. Gyors 
emelkedésében 1890 ben a nagyváradi 
egyházmegye kunonokja lett, sőt a megelőző 
évben a vallás- és közoktatásügyi miniszteáium- 
hoz miniszteri tanácsossá, majd apáttá léptették 
elő, Wolafka N. kinézéséhez fűzött biztos remény 
már a hivatalos lap adatai világítják meg. 
Néhány hét múlva városunkba költözik, hol 
Szakszó Rezső helyét tölti be Szakszó 
Rezső állandó tartózkodásra Nagyváradra 
utazik.

— Be kell rukkolni. Holnap lesz október 
elseje. Hires, nevezetes nap. Az öreg katonák 
mehetnek haza a drága otthonba. Míg levetett 
sárga zsinóros nadrágukkal más — újabb földi 
halandót boldogítanak. „A Mór“, mint Shakes­
peare mondja „meglette kötelességét, tehát me­
het !“ Kolin Mór is kiszolgálta azt a nyomo ­
rúságos három kis esztendőt, tehát ő is .ma­
li e t.“ Jön a helyébe úgyis egy még nálánál is 
Mórabb Kohn . . . Mert hiszen holnap lesz a nagy 
berukkolás napja, mikor a bundás gyerek búcsút 
mond három kis esztendőre ennek a koui’sz, 
c z i b i 1 életnek. A legtöbb a vigabb oldaláról 
fogja fel a katona életet s büszke hangon du­
dorász :

„Katona vagyok hát,
Császár katonája
Úgy mék a csatába stb.“

Egynémelyig azonban búnak ereszti e fejét 
és kis falujáról, no meg meg visszahagyott ba­
bájáról gondolkozik, ábrándozik.

Vájjon hűséges szerelmese lesz-é három évig. 
Mert sejti, bár nem tudja is egész biztonsággal 
a puszták egyszerű fia, hogy mit mondott Ri­
gó 1 e tt ó. Ábrándjai, gondjai azonban csak 
addig tartanak, mig tarisznyájából ki nem fo­
gyott, az „édes anyai kéz“ sütötte omlós, 
tepertős pogácsa. Komisz kenyérrel — nem élnek 
ábrándos lelkek.

— A debreczeniek albuma, melyet a Kos­
suth ünnepélyt rendező bizottság szorgalma te­
remtett. meg, tegnap este díszesen bepakolva el­
ment Kossuth Lajosnak. A rendkívül díszes 
kiállítású és aláírásokat tertalmazó albumhoz le­
velet mellékelt a reneező bizottság, melyben 
Kossuthot az emlék elfogadására kéri.

— Térzene. A helyben állomásozó 39-dik 
gyalogezred zenekara rendes heti térzenéjét teg­
nap nem a nagyerdőn, de a „Hungária“ kávéház 
e őtt tartotta meg. Régebben, mikor még a tér­
zene állandóan a „Hungária“ és „Bika" előtt 
tartatott meg, mindig nagy és intelligens közön­
ség fogta el sétára a járót és a fasorokat. — 
Tegnap, a térzene alkalmával, mert annak meg­
tartásáról nem nyert előzetesen tájékozást a 
közönség, nagyon kevesen hallgatták azt.

— A hosszú nap. Ma este veszi kezdetét 
izraelita polgártársaink legnagyobb ünnepe: a 
j o m k i p u r. Ma este és holnap egész nap 
minden izraelita templomban ájtatos imák hang­
zanak el. A hivök huszonnégyórai böjttel vezek* 
lenek tudott, vagy nem is sejtett vétkeik bünbo- 
csánatáért az Istenhez, ki kegyelmes akaratával 
méri ki, kinek kinek a megérdemelt büntetést,
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„y megbocsát s felemeli az embert a porból, 
boßV küzdjön tovább és bízzék az ő jóságában. A 
iomkipur az egyetlen nap, mikor
a zsidó is letérdel a főidre. Horim
u mistachavim. Isten, bocsásd alá kegyelmedet 
az imádkozókra!

— A Baross-szobor ügyében a győri ke­
reskedelmi és iparkamara által kezdeményezett 
nagy mozgalom az ország összes kamaráiban tet­
szésre talált. Teljesen elszigetelten áll a szegedi 
kamara, mely legutóbb tartott összülésében ki­
mondotta, hogy mindaddig nem csatlakozik a 
„yőri kamara által kezdeményezett mozgalomhoz, 
mig a budapesti kereskedelmi és iparka­
mara a vezérszerepet át nem veszi. — A d eb- 
ff e ez e n i kamara határozatilag kimondta, hogy 
csatlakozik a mozgalomhoz és a Győrött 1. 
év október 6-án, az ország összes kamarai áltál 
ez ügyben tartandó nagy értekezletre a kamara 
titkárát: Dr. Király Ferencz országgyűlési 
képviselőt küldi ki.

— Öngyilkossági kísérlet. Közel a vasút­
hoz, a Kisvárad-utczán van Müller Simon 
kóser vendéglője, a hol az érkező idegeneket 
szállással is ellátják. Tegnap reggel egy töpörö­
dött öreg zsidó ember, a ki a vendéglős állítása 
szerint jóval felül lehet a hatvan éven, nyi­
tott be ebbe a vendéglőbe. Mezítláb, szegényes, 
kopott ruhában volt. A vendéglősnek elmondta,

hogy ezeket az akadály gerendákat távolitassa el. 
Egyben megemlítjük, hogy a főkapitány a Miklós 
utczai libavásárban uralkodó Anomáliák megis­
mertetésére szintén utasította a második kerületi 
rendőrkapitányságot.

— Eljegyzés. Udvarhelyi Géza, város­
gazda, Udvarhelyi Károly városunk volt 
tekintélyes ügyvédjének fia, tegnapelőtt szerdán 
jegyezte el Horváth István helybeli gazdál­
kodó szép és müveit leányát: R ó z s i k á t. 
Az eljegyzést fényes lakomával zárták be.

— Huszár önkéntesek vizsgája. Huszonegy 
huszár-önkéntes vizsgázott tegnap városunkban. 
A tisztivizsgákra jelentkezett önkéntesek közül 
hárman elbuktak.

— Iparos segédek rajz-tanfolyama. ADeb- 
reczenben már fennálló ács és kőműves segédek 
által látogatott rajz-tanfolyamot a közoktatásügyi 
miniszter a múlt évben életbeléptetelt rajz-tan­
folyamának mintájára óhajtja kiegészíteni. — 
Kompetens forrásból nyert értesülésünket kiegé­
szítjük azzal, hogy a tanfolyamra Debreczenben 
nagyon is lesznek látogatók, nem úgy. mint más 
helyeken, a hol az egész intézmény iránt nem 
nagy érdeklődés, sőt közönynyel viseltetnek

— Himlő nyirkos borjuk. A belügyminisz 
tóriumtól rendelet érkezett a mezőrendőri kapi 
tánysághoz, melynek utasításai szerint fel hivat 
nak a mészárosok és h uselaru s 
t ó k, hogy a himlő-nyirkes borjúhúst, mely

kopott runanan von. Ä - 8 -- csizmáié egészségügyi szempontból nem ártalmas, hanem 
hogy nagyon szegény ember s hogy a csrmaját eg - | ^ ában annyi táperőt, mint a
éppen akkor lopták tőle el. Könyöiületességére 
számítva, azért nyitott be hozzá egész bátran, 
hogy neki egy kis pihenést engedjen a házban. 
A jószivü zsidó vendéglős megsajnálta az öreg 
embert s megengedte neki, hogy ott pihenhesse 
ki magát. Mikor a házbeliek dolguk után láttak 
és senki sem kisérte figyelemmel az öreget, ki­
ment az udvarra egy fa alá s ott felakasztotta 
magát. Abban az udvarban lakik Mahlmeis- 
t e r Ádám kőburkoló vállalkozó, a ki hirtelen 
észrevette, hogy mit csinál az öreg és sietett 
értesíteni a vendéglős Müller Simont, 
akivel együttesen le is vágják az öngyilkossági
kísérletet elkövető öreget a 
Nem halt meg, csakhamar eszméletéhez tért, 
amikor megkérdezte tőle a vendéglős : „Miért 
tette ezt ? Nagyon öreg ember már s nem bírja 
bevárni, mig az Isten magához szólítja ?
Erre az öreg, kinek kilétét ez ideig nem sikerült 
megállapítani, elmondotta, hogy, nagy kínokat 
szenved, nem bírta, nem tudja elviselni. 
Inkább a halált óhajtja, — mint ezt a szenvedést 
A vendéglős értesítette az esetről a rendőrséget 
és kérte a szerencsétlen öreg ember kórházba 
szállittatását. A rendőrség nem tehetett eleget a

csak nem foglal magában annyi taperőt, mint a 
himlőtől ment borjúhús s a melynek elarusitasa 
nem képez tiltott cselekményt, ezentúl nem sza­
bad együtt árulni a rendes húsárukkal, hanem, 
azokI ól elkülönítetten és tetemesen leszállított 
árakon szabad a forgalomba bocsájtam. Ellen­
esetben az ezen rendelet ellen vétőket a rendőr­
ség hivatva lesz a legszigorúbban megbüntetni.

— A debreczeni országos vásár A küszö­
bön levő őszi, vagy szent-Mihály napi orszá8os 
vásár megtartása tárgyában, mely mar hét.ón, 
október harmadikán kezdetét veszi, R o c z k o 
Sámuel rendőrfőkapitány már kiadta rende étét. 
A rendelet értelmében a bőrvásar a nnklós- 
utczai oldalon a közkórház épületen ^ túl log 

az uugj...iv.^61, lBegtartatni, mig a csizmadiák, czipészek, aszta 
kőtélről................ 1-sokés kőtél verők . S.&h.nyrulc;1Ä,*

tegedett olasz valószínűség szerint vízi betegségbe 
esett. Ápolás és gyógykezelés czéljából beszállí­
tották a városi közkórházba.

— Nincs jég. Általános a panasz, hogy az 
egész városban nem lehet jeget kapni. Ez bizony 
nagyon kellemetlen dolog ebben a természete'le- 
nes forróságban, kivált ha meggondoljuk, hogy 
esetleg egy rémes járványnak kell majd a szeme 
közé néznünk. Hogy mit fogunk csinálni jég nél­
kül. isten a megmondhatója. Ahol még egy kicsi 
van, bizony erősen tartogatják. Pénzért is nehéz 
kapni, vagy busásan fizetni kell érte.

— Halálozás. Városunkban ösmert Magyari 
testvérek kedvelt zenekarának egyik tagja, illető­
leg ifjabb testvére Magyari Józsi, hosszas 
szenvedés után, szeptember hó 29-én este V,8 
órakor elhunyt. Temetése október hó 1-jén, dél­
után 3 órakor, a homokkert-sor 3198 ik számú 
háztól, a várad-utezai sirkertbe lesz elhelyezve.
A temetést az „Erczkoporsógyár temetkezési in­
tézet“ rendezi.

— Itt a kolera ! Ez a kiáltás hangzott fel 
tegnap délután egyik főtéri kávéház előtt, ez 
riasztotta meg az asztaloknál ülő vendégeket, 
mert hát egy korosabb nő hirtelen összeesett 
a járó szélénél. A megijedt járó kelők segítségért 
rendőrért és kocsiért kiabáltak, de csodálatos, 
egyik sem akart jönni mert hát — a kolera ve­
szedelmes dolog, amelytől legjobb óvakodni Va- 
lósános szerencse volt, hogy végre kiderült hogy 
a koros nő tulajdonképen a járóról csúszott el 
s megütve a lábát esett össze. Erre aztán akadt 
is rendőr, kocsi és segítség is — a kolerától 
való félelem pedig hirtelen elmúlt.

— A nagyváradi asszonykáimra. Nagyvá­
radról jelentik, hogy a nőegylet tagjai körében 
még mindig Tisza Kálmánné és partja folytat­
ják a harezot, s a belügyminisztériémhoz kér­
vényt intézett, melyben kérik a közgyűlés hatá­
rozatainak megsemmisítését, mert a közgyűlés 
előtt nem tartottak választmányi gyűlést. Ger- 
liczy bárónő, az egylet elnöke, egy beadványá­
ban, melyet szintén a belügyminiszterhez inté­
zett, kijelenti, hogy a választmányi ülés tartását 
az alapszabályok tiltják meg, ezért marad el. Az 
egylet elnöksége a gyűlés végeztével a következő 
sürgönyt küldötte a királyné főudvarmesteréhez 
Gödöllőre : „Báró Nopcsa főudvarmester Gödöllő. 
Kegyeskedjék Felséges királynénk elé terjeszteni 
hódoló tiszteletünk mellett a biharmegyei és 
nagyváradi nőegylet tegnapi rendkívüli közgyűlés 
483 szavazattal 72 ellen hozott azon határozatot 
hogy az ő felsége legmagasabb védnöksége alatt 
álló Erzsébet leányárvaházbau irgalmas nővérek 
alkalmaztassanak. Reméljük és arra törekszünk 
hogy a legjobb kezekre bízzuk igy árváinkat, 
kiknek legmagasabb védnöke és pártfogója ki­
rályné Ő Felsége édes hazánk édesanyja, kinek 
magunkat és árváinkat további legmagasabb ke-

térüíő szabad téren üthetik fel árusátraikat a 
kuttal szemben. A női és férfiruha kereskedők a 
kaszárnyával szemben, a komédiás sátrak es a 
szokásos vásári látványosságok a vamhazon in 
nen, a honvéd laktanya előtti térségén lesznek.

A laczikonyha. Az őszi országos vásár 
hirdetője, a debreczeni specziálitások egyik leg­
kedveltebbje, teljes pompájában mar holnap ott 
díszeleg a régi bőrvásártéren. Hiaba huvosodtek
meg az esték, intelligens közönség mégis szép . magU[1KU tiS aivaum«.. <•«»“““■ ■'-»‘““s-—~ ~~ 
számmal rándul majd ki oda, mikor a ropogósra „yeibe hódolattal ajánlva vagyok őszinte tiszte­
in fonatos zsíros szagát becsapja a szel a lette| Báró Gerliczy Felix né Korniss Lujza
varosba. A laczi-konyha saját külön udvari grófoő.

szállittatását. A renaorseg nem «1««-- - | ekara pedig gondoskodik róla, hogy az _ Uj uniform-----  - - z ,
vendéglős kérelmének s azzal utasította el> h°g>- elévülhetetlen nóták megint csak kiszoruljanak a I beteljesedett. Eljött az o^^cr varva várt első
arról a debreczeni izraelita szent-egylet gondos- h dük száraz fájából. napja. Vannak olyanok, kiknek v gya
kodik. A szentegylet kórházi ápolója azonban „ A vörös és fehér toll 5,«'»$ mik«' SfiPZabtól a katoní
meghalt s az időközben Dr. Tihanyi Sámuel |ában. Nagy választási mozgalom in ,..gJbb egyenruhából, melyben olyan sok fáradságot, nem
által megvizsgált öreget mégis csak a rendőrség a főiskolában. - Az ifjúság egyik legelókelODn l«án nélkü|özést kellett kiállani. Hát eljött az
szállíttatta a közkórházba. Kilétéről csak annyit tisziviselői hivatalát fogják betölteni legközelebb. I ™------------ 1„„ i„i,4n„w,áb magukról
tudnak, hogy kábái lakos. A napokban választják ugyanis a jogászsegélyzd

Envházi hír Az ág. hitv. ev. ima ház- egylet elnökét. A választási mozgalma , =
ban vasárnap, azaz' október hó 2-án M a k a y kedések újra megkezdődtek. Fehér és piros tő ­
imre IV. éves hittanhallgató fogja az istemtiszte- ]ak diszitik a j„gászkalapokat. Az egyik je olt,
letet megtartani. . kjnek zászlaja alá sorakozik a jogász fiatalság

— A Széchényi utcza lakóinak védekezése kinek megválasztását bizonyosra veszik a
- ' ■ ' ,1--: ’“k hn0rvl tollas kortesek: Kovács Sándor IV. é.Arra szorultak rá a Széchényi utczaiak, hogy 

védekezniük kell ; nem a filoxera, perouospo 
kolera és más hasonló hajóktól, de a 
egyik speczialitása, a portól. Ha az em i 
végig megy ezen az utczán, majd meg 1 
nagy portól, mert a szekéruton nem sz‘vas®” 
hajtanak a kocsisok, különösen pedig a sze. 
és talyigások. A szekérút mellett elterülő poros 
helyen nem döczög a szekér s a kocsisok szívesen 
hajtanak ott, itt aztán olyan port vernek fel, 
hogy a járó-kelők majd megfuladnak. A 
lajdonosok ez ellen megpróbálták v c _ ’ 
még pedig az által, házaik elébe, kérész > 
poros utón gerendákat fektettek le. A kocsi, gy 
kényszerülve van a szekér utón hajtani. Amennyi 
ben pedig ez a közlekedésnek akadaiyaul szolgai, 
B o c z k ó Sámuel főkapitány utasító ta a 
második kerületet s tette a továbbiakra te

fehér ------ ------ ... , .
joghallgató. A másik jelölt, kinek választói vörös
tollat viselnek : Tó by Elek IV. é. joghallgató. 
A választási határnap még nincs kitűzve, de va­
lószínűleg a jövő héten véget érnek.

Munkaszünetes vasárnap. A jövő va- 
cárnap, azaz holnaputánhoz egy hétre tnunka- 
szüoetes vasárnapunk lesz, lévén e napon va­sárnapja. VA vonatkozó törvény értelmében az üz­
letek egész napon át nyitva tarhatók ; mester 
ember- munkás végezheti a dolgát folytonosan,
szabadó Ro$gzu| |0tt a vasútnál. A vasúti állo- 

Tnfl rPBSe\ egy olasz ember hirtelen 
megbetegedett és helyzetét válságossá tette az a 
körülmény, hogy egészen felfúvódott. A megbe-

ritkán nélkülözést kellett kiállani. Hát eljött az 
az idő. Pár nap múlva lehányhatják magukról 
az uniformist azok, akik szerencsésen átláboltak 
a tiszti vizsgákon. — Mások szive pedig más 
álommal, vágygyal volt tele. Azok meg azért so­
pánkodtak egy idő óta, hogy bárcsak magukra 
húzhatnak már a katona ruhát, bárcsak kezdetet 
venné már a katona, gyöngy-élet. Ezeknek is tel­
jesült vágyok. Az uj hadfiak már ott sétálnak a 
piaczon vadon-uj ka'ona-mondurban. Büszkén 
domborulnak a mellek az uj, díszes kábát alatt, 
az ni kardok kard-török, markolatján kaczérkodva 
törnek meg a nap sugarai. Olyan bűbájos varázs 
ömlik el az uj hadfi egész lényén, mikor először 
emeli szalutálva kezét sipkájához, olyan érzés 
tölti el a ssivét, olyan gyönyör, mint az első ta­
lálka alkalmával, mikor először találta magát 
egyes egyedül a leánykával. Elődeik ajkán pedig 
ott játszadozik egy gúnyos mosoly. Hja ! azok 
már tudják, hogy mi az a katona élet, a szó 
teljes értelmében, ők már örülnek, hogy megsza­
badulhatnak az iga alól, mig ezek mosolyogva 
hajtják alá fejeiket.

— Debreczeni specziálitások a süU tőn,
kökény és a vadkörte. Hangzatos czim, oda ille­
nék egyik-másik pályázaton dicsérettó kitűnt»-



szeptemberHÍRLAP.DEBRECZENI

• « V

wM, iwfei]

I /? 11 -ff 
mm'

; ■ ’fi i'M ,
I -í wm

v - 
:

, #.,1^ (■
Ifi *r

I' II (BEil I

E ?y s;

fl-11

1!«

•J*? í';í

tett szomorujáték fölé. Ezzel a czimmel csak a 
mostani gyümölcs-szezont akarjuk jelezni. Mert 
ezek a mostani szezon legkiemelkedőbb áruit 
képezik. Apró iskolás gyermekek pénztárczájának 
ezek a meglapitói. A szőlő, őszi baraczk, szilva 
és másnemű gyümölcsök ott állhatnak a gyer­
mekektől a sátrak alatt, azok megvásárlását nem 
bírja a kasszájuk, hanem városunk ezen 
speczialitásai, azok nagy kelendőségnek 
örvendenek kis gyermekek körében.

— A helyivasut karambola. A debreczeni 
helyi vasútnak ma délelőtt a Péterfia utczán 
karambola volt; összeütközött Ménes András 
gazdálkodó egy négy ló által vontatott szekeré­
vel, mely sütő tökkel volt terhelve. Az összeüt­
közés az egymalom utczán történt, ahol a kis 
vasútnak az elragadt és megriadt lovak neki 
futottak. — Végtelen szerencse, — hogy a 
kifordult kocsisnak semmi baja sem esett. — 
de sőt a lovak is megmenekedtek. A szekérben 
azonban nagy kár esett, az használhatlanut tőrt 
össze. Van még kár másban is. A széttört ko­
csiból széthullott a sütni való tök s azok közül 
egy — megrepedt. A karambol utczai sokada- 
lomra is alkalmat szolgáltatott.

— Tisztivizsgálatok. Tegnap volt a debre­
czeni 3-ik honvéd-gyalogezred egyéves önkénte­
seinek tisztivizsgálata Budapesten. A vizsgálatra 
11-en mentek s valamennyien sikeresen vizsgáz­
tak. Kettő közülök kitüntetéssel.

— Az állatorvosok gyűlése. A debreczeni 
állatorvosok a jövő hó 9-dikén este hat órakor 
a városháza nagy tanácstermében gyűlést tar­
tanak.

— Kisiklott a kisvonat. Ma délután nagy 
néptömeg verődött össze a nagytemplom előtt. 
Ugyanis az ott alkalmazott váltóra úgy látszik 
megint nem nagy gondot fordított a konduktor, 
mert a kisvasút kerekei újra kizökkentek a vágány­
ról. Kellemetlen helyzet ez már csak azért is, mert 
nem csak, hogy a rajta ülők nem folytathatják, 
nemritkán igen sürgős utjokat, de mert ez által 
a másik vonat sem közlekedhetik addig mig a 
kisiklott kis vonatot vissza nem tolhatják rendes 
vágányára.

— Rósz tréfát üz a mi czigányainkkal va­
laki az ő czigány Mekkájokban, a czigánysoron. 
Valaki leveleket irkái a feleséges czigány atyafi­
aknak, köztük zenészeink egyikének, másikának 
is, mellben szemökre veti a férfi hűtlenséget. 
Szerelemről szól a levelek minden sora. Persze, 
hogy ezek a levelek a szép czigányasszonyok ke­
zeibe kerülnek, a kik piszkafával, seprűvel, tészta- 
gyúróval várják haza férjeiket — A czigánysor 
asszonyai véd- és dacz-szövetséget kötöttek csal 
fasággal, hitvesi hűtlenséggel vádolt uraik ellen

— Késő ősz. Örömére mindazoknak, akik 
szeretnek gyönyörködni az őszi meleg verőfény­
ben : szokatlan soká tart az idei ősz. Igaz is, 
hogy a rendkívül forró kánikula után szinte 
nehéz a légnek lehűlni: ám bátor sok eső mosta 
azóta hőmérséke még se fogy őszig. A 17, 18, 
sőt 19 fog meleg állandó napirend. Még az 
uszoda is divatos élvezeti czikk. Több helyről a 
fák másodvirágzásáról értesítenek.

— Hogy csinálhatunk jó ivóvizet ? Páris 
ban a Pasteur-féle intézetben dr. Christmár 
kísérletet tett annak megállapítására, hogy meny­
nyi savat kell a vízhez keverni, hogy benne a 
fertőző betegségek baczillusai elpusztuljanak. Az 
eredmény az, hogy egy liter vízben a kolera 
baczillusait 6 decigramm czitromsav egy negyed­
óra alatt mind elpusztítja ; a tífusz baczillusai- 
nak megöléséhez azonban 9 deczigramm czitrom­
sav kell. Hogy tehát járványok idején teljesen 
tiszta, egészséges vizünk legyen, elegendő minden 
liter vízben 1 gr.-nyi czHromsavat felolvasztani 
s négy óráig állva hagyni. Az ilyen viz kitűnő 
üdítő ital s borral is vegyíthető a mellett pedig 
olcsón állítható elő, a mennyiben 1 kilogramm 
czitromsav 1 írt 50 krba kerül. Az ilyen kolerás 
világban igen jó ezt tudni s alkalmazni.

— A város képe. Régen rebesgetjük már 
de valósságai csak most következett be a holt 
szezon vége Kevés kivétellel mindnyájan itthon 
vagyunk. A társadalmi élet újra felpezsdült. Az 
utczán korán este nagy sétáló közönség lepi el 
a sétatereket, melyek még csak nem régen nép­
ieknek voltak, kihaltnak látszottak. Az idő is 
veszt hőségéből itt vannak már a kedvesen hű­

vös őszi esték. A nappalok rövidebbek hat óra­
kor elérkezik a lámpagyujtás, már öreg este van.

— Nincsenek már gyerekek. A kis Pistuka 
egy teljes félóráig bömbölt, sikoltozott torka sza­
kadtából, mig végre a mama adott neki két kraj- 
czárt árpaczukorra. A kis Pista először megette 
az árpaczukrot, azután szólt csak a kővetkező 
képen édes mamusához:

— Látod mama, vagy mindjárt mikor 
mondtam adnod kellelt volna 2 krajczárt, vagy 
akárhogy sírtam volna nem kellett volna kéré­
semre hajtanod még úgy sem ; mert a tanító ur 
azt mondta ma, hogy nem szép a követke­
zetlenség.

— Szeszes italok hamisítása ellen adott ki 
rendeletet a minisztérium, melynek érmeimében 
minden szeszes italt kimérő üzlet a közigazga­
tási hatóság felügyelete alá helyeztetik közegész­
ségi közerkölcsi és közrendészeti szempontból. 
A felégetett szeszes italok áiusitcira, továbbá 
korcsmárosok, sörgyárosok, pálinka-égetők, bor, 
must, gyümölcs, sör és spiritusz kereskedőkre, 
szatócsokra és mindazokra, kik szeszes italokat 
kicsinyben árusítanak, — igy czukrászokra, — 
kávésokra és szőlőbirtokosokra is, kik saját ter- 

elvényeit árusítják. Az első felügyeletet gya­
korolják kis községekben a bírák, rend. tan. vá­
rosokban a rendőrség, ezek felett áll a járási 
vagy városi orvos

inté-A magyar kir. meteorologiai
zet időjelzése szeptember 30-án :

(Távirati tudósítás. Érk. 4 óra — p.)
6 — változó, h rz helyenként csapa­

dék, t — hősülyedés.
Legújabb.

A járvány Budapesten.
Tagadhatatlan immár, hogy a kolera félláb­

bal itt van Budapesten. A gyanús megbetegedé­
sek száma egyre jobban szaporodik a főváros­
ban s nem egy közülök gyors halállal végződött. 
A bonczolások és bakterologiai vizsgálatok ugyan 
eddigelé nem állapították még meg a kolerát, 
de a mai nap folyamán történt halálesetek és 
megbetegedések már olyan erőssen kolera színe­
zetűek, hogy a legszigorúbb óvrendszabályok se 
lesznek fölöslegesek.

K r a k ó, szept. 29. Ma délután a krakói 
járásban három kolerabeiegedési eset fordult elő, 
ezek közül egy halálos kimenetellel. Azt jelentik 
továbbá, hogy Orosz-Lengyelországban, az osztrák 
határon levő stoknicai járásban kiütött a kolera.

Berlin, szept. 29. Egy vonatvezető, ki 
Hamburgból visszaérkezett, kolerabeteg lett és a 
Moabit-kórházban fekszik. Egy bukaresti keres­
kedő, ki vasárnap Bécsből ideérkezett, múlt 
szerdán a szállóban megbetegedett és a Meabit- 
kórházba szállíttatott ; az orvosok kolera-nosz- 
traszt állapítottak meg nála. Ma éjjel egy kocsis 
hirtelen meghalt ; betegsége ázsiai kolera volt. 
Ezek daczára Berlin egészségi állapotát kielégí­
tőnek mondják.

Összezúzott vasúti őr.
Tragikusan fejezte be életet és pályáját egy 

Kovács József nevű vasúti őr Szeged mellett — 
30 évi szolgálat után, melyet a vasútnál töltött 
el. Mint levelezőnk Írja, a szerencsétlen embert 
tegnap éjjel a Budapestről jött gyorsvonat Pusz- 
tapéteri és Kistelek között összezúzta. Álmos fej­
jel bandukolt a sínen, hogy az átjárót elzárja, 
mikor a sötétből előszaladt gyorsvonat ott érte 
és maga alá kapta s a fclismerhetlenségig ösz- 
szezuzta.

Szerbiai hírek.
Belgrad, szept. 29. (A „D. II.“ er. 

táv.) Todorovics Pera a Mali Novinában határo­
zottan állítja és Kész bebizonyítani, hogy a szerb 
bolgár háború alkalmával Passics Szerbiában 
Bulgária javára foratialmat akart előidézni és 
hogy a szerb hadsereg ellen önkénteseket to­
borzott.

Berlin szept. 29. A magyar kormány a 
a szerb kormány a szerb parttal való hajóközie- 
kedést beszüntette, mert mert Szerbiában állító­

lag kiütött a kolera. Az intézkedés lit kinos ha­
tást kelt, mert Szerbia teljesen mentes a jár­
ványtól.

Színház.
* Az első előadás. Városi színházunkban — 

mint ezt már megemlítettük — holnap, szomba­
ton, lesz az első előadás. Ma a tatarozás! mun­
kálatokat nagy sietséggel bevégezték, holnap még 
egyszer átporolnak s az ajtók megnyílnak a kö­
zönség előtt. A bérlet iránt nem viseltetett kő- 
zönynyel a közönség, de sőt éppen szép számmal 
jelentkezett. Világos tanú bizonysága ez annak, 
hogy Uebreczen városának már nagy olyan mü­
veit Ízlésű közönsége van, mely a színházat egyik 
legkedvesebb szórakozási helyéül tekinti. A meg­
nyitó előadást néma képlet előzi meg s azután 
adjak elő Konti „Suhancz* czimü operettjét 
Margó Gzélia az uj, de előttünk különben sem. 
ismeretlen primadonna bemutatásával.

* Játékrend a jövő hónapban. A debreczeni 
színház igazgatója kidolgozta művezetőjével a 
jövő, első színi hóra tervezett j á t é k-r e n- 
d e t. E szerint a jövő hóra előirányzott s elő­
adási készületre kitűzött darabok a következők : 
Thermidor, Arany ember, Könyves Kálmán, 
Frou-Frou dráma és színmüvek. — 
Bolondok háza, Virág- fakadás, Pontbiquet család, 
Ahol unatkoznak, Nagymama vígjátékok. 
— Illés mester, Tót leány, Diurnista, nép­
színművek. — Suhancz, Szegény Jonathán, 
Eleven ördög, Szerencsefia, Pepita operet­
tek. — Tyukodi Lőrincz, Felesket nótárius, 
Stern Izsák bohózatok, mint népelőadá­
sok leszállított helyarakkal. — 
Tervezet szerint a színtársulat bemutat ö t estén 
drámát és színmüvet, négy estén vígjátékot, 
ö t estén bohózat, amelyek között kettő féláru 
népelőadáson adatik elő, — hat estén nép­
színművet, k i 1 e n c z estén pedig operetet. 
Valamennyi között pedig hat újdonság lesz és 
pedig : egy Operette, egy népszínmű, két színmű, 
egy vígjáték és egy bohózat. Ez a debreczeni 
színtársulat első havi játékrendjének a tervezete.

* Előadások a vásár alatt. Alig nyílnak 
meg a színház ajtói, alig kerül színre néhány 
darab, már is felemelt helyáru, vagy bérletszü- 
netes előadások lesznek a jövő hét szombatján 
és vasárnapján, mint az országos vásár legfor­
galmasabb napján

Ingatlanok forgalma
a debreczeni kir. törvény .izék mint telekkönyvi ha­

tóságnál f. évi •zeptember 10-t'ól szept. 24 ig.
1 Papp Ferencz és neje Czeglédi Zsuzsánna 

veszik Bihari István és neje Szabó Zsuzsánna 
ondódi földét 2950 forintért. — 2. Özv. Veres 
Bálintné Nagy Zsuzsánna veszi Szabó Sándor és 
társai ondódi földét 1500 forintért. — 3. Nagy 
Sándor és neje Bállá Juliánná veszik Balogh 
Mihály ujföldét 130 írtért. — 4. Szabó Józsetné 
Takács Mária veszi Jobbágy Imréné Szőke Eszter 
köntöskerti szőlőjét 600 forintért. — 5. Gerster 
Gyula és neje Bodó Ilka veszik Szilágyi Péter, 
Herntin és társai sétákéi ti szőlőjét 3600 írtért. 
— 6. Polgári József és neje Kis Mária veszik 
Molnár Ambrus ondódi földét 450 forintért. — 
7. Mezei Ferencz és neje Fogarasi Zsuzsánna 
veszik Mezei István és neje Nyíri Erzsébet on­
dódi földét 340 forintért. — 8. Szabó József és 
neje Bencsik Lídia veszik Emődi Gábor és neje 
Székely Eszter nyil-utcza 3105. sz. házát 1200 
írtért. — 9. Orbán Péter és neje Jávori Gizela 
veszik Faragó András és Faragó Juliánná sesta- 
kerti szőlője */4 rész illetőséget 170 írtért.
10. Matolcsi István veszi a debreczeni reform, 
egyház veres- utcza 562. sz. telkét 1560 írtért.
11. Kis Mihály és neje Kis Sára veszik özvegy 

: Németi Sándorné Berta Sára és Smid György 
; ondódi főidét 625 írtért. — 12. Jándi Jánosné 
j Szabó Rozália veszi férje Jándi János nyil-utcza 
i 3127. sz. háza fele részét ajándékozás czimen
200 írtért. — 13. Gyönyörű Gábor és neje Tóth 
Mária veszik Kovács Mária özv. Mozsik Sandorne 
és társa varga-kerti szőlőjét 500 forintért.
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j. Papp István és neje Tóth Juliánná veszik 
Papp János és társai ondódi földét 960 forint- 
. ^ 15. Dr. Mepyery Pál veszi Szabó Sámuel
és neje Budaházy Emilia majorsági földét 4000 
forintért. — 16. Papp Sára veszi Korán Mihály 
és neje Búzás Eszter köteles utcza 2808. számú 
házát 1700 forintért. — 17. Kerekes Zsuzsánna 
Gorzsás Sándorné veszi férjé Gorzsás Sándor 
csillag-utcza 2649. sz. házát 1401 írtért.

Idegenek névsora.
Bika szálloda.

Br. Norma tábornok Bpeat, — üj falna y Józsefné 
fóldbirtokoané Kolozav&r, — Dr. Czirfusz Deiaőnií Stooaz
— Szentiványi Mihály hivatalnok Bpeat, — Dr. Törők 
Jánoa ügyvéd Szolnok, — Beznák Géza éa neje Eger, — 
iglódy ügyvéd N-K&lló, — Szúca Gyula Marja, — Margó 
Czelia müvéaznő Bpeat, — Ditrichatein kereskedő Bpeat
— Neuvirth Ferdinánd Laibach, —

Angolkirálynő szálloda.
C. 11. Seraon Morvaujvárói, — Verő György llpast 

- Ssekréuyesi Bpeat, - Tóth Károly IH M-Vásárhely — 
Friedman Nagyvárad,

„F r e h n e r s * á 1 o d a.-

Beer Ede utazó Budapest - Lichtm.n önkónte. 
Álmoad — Droth Zsigmoud utazó Bpest, — Lány ee neje 
Kis-Uj szállás — Hoch Gyula éa Hoch Ernest cs, éa kir- 
hadapródok — Grósz Diószeg,

3ZÖZ gTSbZiClSLSáXgr-
— Budapesti gabonatőzsde szept. 29. Ma 

minden indok nélkül pár krajczárnyi áresés volt, 
daczára annak, hogy a vetélkedv kedvező volt.
A határpiacz ellenben inkább valamivel szilár­
dabb irányt követett. Itt azonban a forgalom 
nem szaporodik, csupán az ügynökök száma 
van növekedő számban. Az egész világ ide 
őzönlik, úgy látszik itt vélik megtalálni a millio­
mosnak születik, csakhogy nagyobb része nem 
éri el Bűz a. Bő kínálat és kedvező vételkedv 
volt. Ilajórakományok változatlan órákon. Vasúti 
waggonáru 2‘/s—16 krral olcsóbban kelt. Forga­
lom 35.000 mm. A határidopiacz feszesbb volt, 
a mennyiben a felküldött 8.00 mm. búza gyors 
elhelyezést nyert, mire a felfedezések keletkeztek^ 

Hivatalos jegyzések d. u. 2 
órakor. Búza őszre 7.45 pénz, 7.47 áru; tavaszra 
7 82 pénz, 7.84 áru. — Rozs őszre —pénz, 
— — áru. Tengeri 1892. jul.—augusztusra — 
pénz, —áru, aug.—szept.-re 4.83 pénz, 4.8,> 
áru, 1893. máj.—júniusra 5.15 pénz, 5.17 áru. 
Zab tavaszra 5.41 pénz, 5.43 áru, máj.—-jumusi a
_.— pénz, —.— áru, őszre 5.64 pénz, o.66 áru.
Káposztarepcze 1892. aug.—szept.-re —.— pénz, 
—.— áru

menetrend

1892. október hó l-töl.
(Egységes vatuti (zóna) idő szerint.)

Debrecenből indul:
Vonat sz. . , ,,
1601 gy. v. Badapeat-Nagyvárad felé
1605 sz.
1607 „ „ 
1641 v. v.
1608 sz. v. 
1610 „ „
1606 „ „ 
8411 v. v. 
8403 sz. v. 
3405 „ 
3114v. v.

csak Nagyvárad 
M.-Sziget

Kassa

8112 „ „ 

3212 „ „ 

3214 l ”

délután 
este 
éjjel

reggel 
délután 

» este
B-Sz-Mihály felé máv.-ról\ reggel

vásártérről/ n - - - -
máv.-ról\délután 3 ó. 19 p.

1 3 6. 38 p.

reggel 8 ó. 40 p. 
délután 12 ó. 52 p. 
*) este 10 ó. 31 p. 
délután 8 ó. 40 p1 

3 ó. 24 p.
7 ó. 45 p. 
3 6. 09 p.
8 ó. 45 p. 
3 ó, 35 p. 
7 0. 36 p.
5 6. 48 p.
6 ó. 04 p.

ÚJDONSÁGOKAT
Valódi

smyrna-» perzsa- és ax minster
úgyszintén

mindenféle

F-Abony

Ohat-Polgár

____ i\<
vásártérről/

máv.-ról\ reggel 
vásártérről/ , 

máv. rólXdélután
Ölj nvásártérről

n n n
Debreczenbe érkezik :

1606 sz. v. Budapest-Nagyvárad telöl **) éljél 
1608 - 1

4 ó. 14 p.
4 6. 32 p.
5 6, 10 p.
6 6. 24 p.

— Sertésvásár. Budapest-kőbányai sertés­
kereskedelmi csarnok árjegyzése szept. hó 29-én.

H i z o 11 s e r t é s á r a k : I. Magyar első
rendű : Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felüli 
julyban)----- .----- krig. Öreg közép (paronkmt
300—400 klgr. súlyban)----- ' Ti^r'8'
nehéz páronként 320 klgron felüli súlyban
_____ 45 krig. Fiatal köz. (paronkmt -51
320 klgr. súlyban) 45—46 krig. —Fiatal kony- 
nyü (páronkint 250 klgrig terjedő súlyban)
46___ 47 krig.— II. Magyar sze d e 11.
Nehéz (páronkint 280 klgron felüli súlyban,
42___ 43. krig. Közép (páronként 220—281
klgr. súlyban) 43-44 krig. Könnyű (páronkint 
220 klgrig terjedő súlyban.) 45.—-4b. krig.
III. Romániai: Nehéz (páronkint 260 klgron fe­
lüli súlyban)-.- krig. -Közép (paronkin 
$20-260 kgr. súlyban) --—, krig. Könnyű 
{klgr.-kint 220 klg terjedő súlyban) —krig. 
Szerbiai: Nehéz (paronkmt 260 klgron
felüli súlyban) 43-----44. krig. Közép (p
kint 220-260. klgr. súlyban) 43 5-44 5 kng. 
Könnyű (páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) 
43 —45 krig.

Hivatalos árfolyamok.
A budapesti áru- és értéktőzsdén 189- szept. 2

Távirati tudósítás.
Magyar aranyjáradék 6% ................... m'.80
Magyar aranyjaradék 4  ........................ 100 50
Magyar papirjaradék o.................................
Magyar vasúti kölcsön . • • •
Magyar keleti vasúti állanik. I. klbocs^ta,s ‘ 
Magyar keleti vasúti állanak. H. {jJ^JjSíiÓö 
Magyar keleti vasúti államk. n. kibocsátás 117.50 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kotv.
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . .
Magyar földtehermentesitési kötvény • -
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény 
Temesbánáti földteherment. kötvény zarad. 
Magyar szőllődézsmaváltság kötvény. •
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcson . •
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 
Osztrákjáradék papírban . • • •
Osztrákjáradék ezüstben . • •
Osztrákjáradék aranyban . • •
1860-iki osztrák államsorsjegyeí 
Osztrák-magyar bankrészvény •
Magyar hitelbank-részvény • •
Osztrák hitelintézet-részvény. ■
Ezüst......................................
Cs. és kir arany . • • • •
20 frankos arany (Napleond or)
Német birodalmi márka . •
London (3 havi váltókért)
20 márkás arany . • • •

1602 gy. v. 
1642 V. v. 
1609 sz. V. 
1605 „ „
1607 « r 
3406 „ r
3404 „ 1
3412 v. v 
3111 v v

csak Nagyvárad 
M -Sziget

délután 
este 

reggel 
reggel 

délután 12 ö 
este 10 ó

2 6. 44 p.
3 ó 09 p. 
7 6. 09 p.
7 ó. 42 p.
8 ó. — P- 

29 p.
16 p

Kassa reggel 8 ó. 7 p. 
délután 12 6. 36 p. 

este 7 ó. 20 p.

futó-, cocos-, salon- és sofa-
szőnyegekben,

ági- is Asztalterítőkben.
Csipke, tulle Stores szövet és chenillia-

függönyökben.
Petuche-, flanell-, kocsi- és utazási- 

takarókban

Bszt-Mihály-felől vásártérreXreggel 8 6 3 p
„ máv.-ia/ „ 8 11 9

” ” vásártérrel délut. 6 ó. 46 p.
” ináv.-ra) este 6 ó. 05 p.

vásártérre \ délut, 5 ó. 23 p.
máv. ra/ „ 6 é. 37 p

Vásártérrex reggel 8 o, 12 p 
máv.-raj „ 8 ó, 27 p

és

F-Abony

a legjobb minőségű lópokróciokban,
olosé és saa’be'fc'fe 4®*^ »©ile'fe'fe

ajánlanak

, Polgár és Ohat

O BUj1,apevonfí"DebreCreelbeei tóra 25 pereskor. 
506 1608 személy vonat re ge 10
604 1602 gyors „ délUt*“ 7 ” - „
1606 személy e 1

BŐSZE MA
Debreczen czegléd-utcza-

») Közvetlen vonat M-Szigetről-Budapestre. 
**) Közvetlen vonat Budapestrol-M-Szigetre,

SEIDL GYULA
gépgyáros és artézi kútfúró mester,

ki szabadalmazott víznyomó gyorsad készülékével Debre- 
czenben és vidékén két év alatt

50 jó ivóvizet szolgáltató fúrt ktítat
készített, ajánlja magát a t. közönség b. pártolásába.

rleg emeléseket jutányos árban és gyorsan foganatos.tja, 
szavatol egészséges jé ivévizért, s a kialkudott ár csak „ ezeset-

beU BövebWelvilágositással szolgál és megrendeléseket is el-

Szepcssy Gusztáv,
Péterfia, ajtó utcza 852.

».’411
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